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INTRODUÇÃO  

Obrigado por ter adquirido um Futaba S-FHSS-2.4GHz 8J série digital R/C sistema proporcional. Este 

sistema é extremamente versátil e pode ser utilizado por iniciantes e profissionais. Em ordem para você fazer 

o melhor uso do seu sistema e voar com segurança, por favor, leia atentamente este manual. Se tiver 

dificuldades durante o uso de seu sistema, por favor consulte o manual. 

 

*S-FHSS: Super- Futaba Frequency Hopping Spread Spectrum 
 

. 

Devido um mudanças imprevistas nos processos de produção, as informações contidas neste manual estão 

sujeito um alterações sem aviso prévio.  
 

Futaba Service Center 
 

Assistência Técnica Futaba/Aeromodelli no Brasil 
Rua Tomé de Souza, 482 

Santo André - SP - 09195-060 
Fones: 11-98116-7872 (VIVO) 

E-mails: aroldo.parede@ig.com.br Å aroldo@embranet.com.br 

 

 

Aplicação, modificação e exportação  

 
1 ï Este produto pode ser utilizado para o modelo de avião ou de superfície (barco, carro, robô) usar. Não se 
destina para uso em qualquer aplicativo que não seja o controle de modelos para fins recreativos e hobby. O 
produto é sujeito um regulamentação do Ministério de rádio/telecomunicações e é restrito sob um lei japonesa, 
para tais fins. 
 

Uso deste produto com diferentes modelos pode ser restrito por exportação e regulamentos de controle de 
comércio, e deve ser apresentado um pedido de aprovação de exportação. Este equipamento não deve ser 
utilizado para operar o equipamento que não sejam modelos rádio controlados. 

 
3 ï Modificação, ajuste e substituição de peças: Futaba não é responsável por modificações não-autorizadas, 
ajuste e substituição de peças neste produto. Tais alterações anulam um garantia. 
 

 

CUIDADO : 
Para garantir um conformidade contínua do FCC: 
Quaisquer alterações ou modificações não aprovadas expressamente pelo beneficiário deste dispositivo podem 
anular um autoridade do usuário para operar o equipamento. 

 

Exposição à radiação de radiofrequência: 

Para cumprir com os requisitos de conformidade de exposição RF da FCC, uma distância de pelo menos 20cm 

deve ser mantida entre um antena do aparelho e todas as pessoas. Este dispositivo não deve ser co-localizado ou 

operar em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor. 
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Significado de marcações especiais  

Atenção especial à segurança onde indicado pelas seguintes marcas: 
 

PERIGO - Procedimentos que podem levar um condições perigosas e causar ferimentos graves/morte 
se não realizadas de forma adequada. 

AVISO - Procedimentos que podem conduzir um uma condição de perigo ou causar um morte ou 
ferimentos graves para o usuário se não realizadas de forma adequada, ou onde um probabilidade de 
lesão superficial ou danos físicos é alta. 

CUIDADO - Procedimentos onde um possibilidade de ferimentos graves para o usuário é pequena, 
mas existe o perigo de ferimentos, ou danos físicos, se não realizadas de forma adequada. 

= Proibido = Obrigatório 

 

Aviso: Mantenha sempre os componentes elétricos longe de crianças pequenas. 
 

 

AVISO 

SEGURANÇA DE VOO 

 Para garantir um segurança de si e aos outros, respeite as seguintes precauções: 
 

Ter realizada uma manutenção regular. Embora seu 8J protege as memórias de modelo com 
memória EEPROM não volátil (que não requer substituição periódica) e não uma bateria, o 
transmissor ainda deve ter checkups regulares para desgaste. Recomendamos que o envio de seu 
sistema à Futaba Service Center anualmente durante o seu não-voador-temporada para um check-up 
completo e serviço. 

 

Bateria de NiCd Carregar as baterias! (Ver carrega as baterias de NiCd, p. 15, para obter 
detalhes). Sempre recarregar as baterias do transmissor e receptor pelo menos 8 horas antes de cada 
sessão voador. Uma bateria fraca vai morrer logo, potencialmente causando perda de controle e um 
acidente. Quando você começar sua sessão voador, reiniciar o temporizador interno do seu 8J e 
durante um sessão de prestar atenção à duração do uso. 

 

Pare de voar muito antes das pilhas tornam-se pouca carga. Não dependem de sistemas de 
alerta de bateria fraca do seu rádio, só por precaução, pretendidos dizer quando recarregar. 
Verifique sempre as baterias do transmissor e receptor antes de cada voo. 

 
 

Onde voar: 

Recomendamos que você voa em um campo de voo de avião modelo reconhecido. Você pode encontrar 

modelo clubes e campos, pedindo o seu revendedor mais próximo de passatempo, ou nos Estados Unidos, 

entrando em contato com um Academia da aeronáutica modelo. 
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Sempre preste atenção especial às regras de voo do campo, assim como um presença e um 
localização dos espectadores, um direção do vento e os obstáculos no campo. Tenha muito cuidado, 
voando em áreas perto de linhas de energia, edifícios altos ou meios de comunicação, como pode 
haver interferência de rádio nas suas proximidades. 

Se você deve voar para longe de um campo de clube, certifique-se não há nenhum outros modeladores 

voando dentro de um intervalo de três um cinco milhas, ou você pode perder o controle da aeronave ou 

fazer alguém perder o controle. 

No campo de voo: 

   Para evitar possíveis danos ao seu equipamento de rádio, ligar os interruptores e desligar na sequência            

apropriada: 
 

1. Puxe um vara do acelerador para um posição de idle, ou caso contrário desarmar seu motor/motor. 

2. O poder do transmissor e deixe seu transmissor alcançar sua tela inicial. 

3. Confirmar que um memória de modelo apropriado foi selecionada. 

4. Ligue o receptor. 

5. Teste todos os controles. Se um servo Opera de forma anormal, não tente voar até você determinar um 

causa do problema. 

Teste para garantir que as configurações de segurança estão corretas. Após o ajuste, desligue o transmissor 

e confirmar os movimentos de superfície adequada/regulador de pressão. Em seguida, ligue o transmissor 

novamente. 

6. Dê um partida no motor. 

7. Completar uma gama completa verificar. 

8. Depois de voar, trazer o seu stick do acelerador para um posição de idle e desligue o motor. 

9. Desligue um alimentação do receptor. 

10. Desligue um alimentação do transmissor. 

Se você não ativar seu sistema nesta ordem, você pode danificar seu servos ou superfícies de controle, inundar 

seu motor, ou no caso de modelos movidos um eletricidade ou um gasolina, o motor inesperadamente pode 

ativar e causar uma lesão grave. 
 

Enquanto vocês estão se preparando para voar, se você colocar o transmissor no chão, certifique-se de 
que o vento não vai derrubá-la. Se é tombada, o stick do acelerador pode ser acidentalmente mudou-se, 
fazendo com que o motor acelerar. Além disso, podem ocorrer danos ao seu transmissor. 

 

A fim de manter o controlo total da aeronave é importante que ele permanece visível em todos os 
momentos. Voando por trás de grandes objetos, tais como edifícios, silos de grãos, etc não é 
sugerida. Isso pode resultar na redução da qualidade do link rádio frequência para o modelo. 

 

Não ponha as mãos na antena do transmissor durante o voo. Não coloque qualquer placa 
condutora/etiqueta perto da antena. Caso contrário, um faixa de operação pode tornar-se mais curta. 

 

Tal como acontece com todas as transmissões de rádio frequência, um área mais forte da transmissão 

do sinal é os lados da antena do transmissor. Como tal, um antena não deve ser apontada diretamente 

para o modelo. Se seu estilo voador cria essa situação, facilmente mover um antena para corrigir esta 

situação. 

Não voe na chuva! Água ou humidade pode ligar o transmissor através das aberturas de antena ou 
vara e causar operação errática ou perda de controle. Se você deve voar no tempo molhado durante 
uma competição, certifique-se um cobrir o seu transmissor com um saco de plástico ou barreira 
impermeável. Nunca voar se relâmpago é esperado. 
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UMA RÁPIDA INTRODUÇÃO AO SISTEMA DE 8J 
 

 

TRANSMISSOR: 

 

Å Painel LCD ς  display gráfico com três botões. 

Å Todos os emissores incluem ambos os tipos de aeronaves com programação especializada para cada um, 

incluindo: 

 

Å Avião (ACRO) 
 

Å V-TAIL Å Cauda em V (FLAPERON e  AIL-DIFF)  

Å ELEVON Å Profundor duplo (AILEVATOR)  
Å AIRBRAKE Å Snap Roll   

 

Å Helicóptero (8 tipos de bailarinas ) 

Å 3 Idle Ups Å curva de aceleração e passo por condição 

Å Revo. Mixing Å Mixagem de Giroscópio incluindo ajustes separados por condição 

Å Delay - Retardo Å Mixagem de Governador 

 
Å Quatro alavancas de TRIM eletrônico para rápido e ainda mais preciso  ajuste 

Å IDLE-down (ACRO), THR-CUT (HELI/ACRO), configurações para permitir o controle do motor. 

Å 20 memórias de modelo completo. 

Å  Novo design de stick com sensação melhorada, comprimento e tensão ajustável. 

Å Oito CHAVES e seletor; completamente pode ser atribuído, na maioria das aplicações. 

Å Sistema de treinador inclui um configuração de "funcional" (FUNC), que permite ao aluno usar o 8J, e 
outras funções de programação, mesmo com um radio de 4 canais. (Cabo opcional treinador exigido.) 

Å Meméria permanente via EEPROM. 

Å A antena interna que coloca um antena dentro do caso de transmissor. 

Observe que no texto deste manual, começando neste momento, qualquer momento estamos usando de um 

recurso nome especializado ou abreviação como visto na tela do 8J, aquele nome, recurso ou abreviatura 

será exatamente como visto na tela do rádio, incluindo um capitalização e mostrados em um estilo diferente 

de tipo para maior clareza. Qualquer momento que podemos citar um controle específico no rádio em si, 

como mover o STICK do acelerador, VR ou SWITCH A, essas palavras serão exibidas como aqui. 
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RECEPTOR: R2008SB 

Å O R2008SB tem uma porta de saída do sistema S.BUS e um canal de sistema convencional de saídas. Ele 

também pode ser usado com servos do sistema convencional, além de S.BUS sistema compatíveis servos e 

giroscópios, etc etc.. 
 

 

Botão de 
bindagem 

LED (Conectores) 
 

Canal  í  

 

Canal  í  

Para sistema 
convencional 

S.BUS Porta 

 
 
 

R2008SB 

Canal 8 saída 
para s is tema 
convenc ion al /ba
teria

 
 

 

ÅEste receptor reconhece S-FHSS e FHSS automaticamente. No entanto, em FHSS, o funcionamento é de 

1CH-4CH.  

 
SERVOS 

Å Por favor, consulte o catálogo para detalhes específicos sobre os servos. 

Å O receptor incluído é compatível com todos os servos Futaba J-plug, incluindo retrateis, guincho e servos 

digitais. 

 
 

CONTEÚDO E ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

(Classificações e especificações estão sujeitas um alteração sem aviso prévio.) 

Seu sistema de 8J inclui os seguintes componentes: 

Å Transmissor de T8J 

Å Receptor de R2008SB 

Å Chave liga desliga 

Å Cabo de extensão de aileron 

Å Alça de pescoço 
*  O conteúdo do conjunto depende do tipo de conjunto. 

 

Transmitter  T8J 

(2-stick, 8-channel, S-FHSS system, Built-in 

Dual Antenna Diversity) 

Transmitting frequency: 2.4GHz band 

alimentação: 4-AA 1.5V pilha  (vendido 

separadamente) 

Receptor R2008SB 

(Diversidade de antena dual) 

Requisitos de alimentação: bateria 4.8 v um 7.4 v ou 

saída regulada de ESC, etc. 
(*1)

 

Tamanho: 0,98 x 1,69 x 0,55 pol. (24,9 x 42,8 x 14,0 mm) 
peso: 0,34 Oz (9,5 g) 

(*1)
 Certifique-se de que quando usando saída 

regulada do esc  um capacidade do esc deve 

satisfazer as condições de uso. 

Antenna 
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 RADIO -  CONTROLES   - AVI ÃO   
 

 

 

ra mostra as atribuições de botão padrão para um sistema de modo 2. 8JA conforme 

fornecido pela fábrica. Você pode alterar muitas das posições de chaves ou funções 

selecionando uma nova posição dentro do menu de configuração para um função que você 

deseja mover. 

   

   

  

 
 

  

 

  

  

 

 

 

 

   

  

    
 chave mixage 

    

  
 

 chave   
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  RADIO    CONTROLES    -   HELI    
 
 

 

(for optional neckstrap) 

 

 
 
 

Esta figura mostra as atribuições de botões padrão para um sistema de modo 2 8JH 

conforme fornecido pela fábrica. Você pode alterar muitas das posições de interruptor ou 

funções selecionando uma nova posição dentro do menu de configuração para um função 

que você deseja mover. 

 

  

   

   

   

   
  

 

  

 

  

 

 

 

      

Profundor  
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INSTALAÇÃO E REMOÇÃO DA BATERIA DO TRANSMISSOR 

O transmissor de T8J é projetado para funcionar com 

pilhas alcalina tipo AA 4 quatro, ou HT5F1700B / 

FT2F2100B bateria, ambos disponíveis separadamente. 

As baterias do transmissor usadas são uma questão de 

preferência pessoal. Pilhas alcalinas AA estão 

disponíveis em qualquer loja local, supermercado, etc.. 
 

 
 

  

Conector Trainer 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Empurre e deslize para baixo 

Remova um caixa da bateria se você optar por 

usar o pack de bateria opcional 

HT5F1700B/FT2F2100B, que pode ser 

recarregado um partir do  conectordo 

transmissor. E o tipo "BATT type" é um 

parâmetro que deve ser alterado para "5CELL" 

no procedimento da P.33. 

 
 

 Tampa da bateria 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nota: Se você precisa remover ou substituir um 

bateria do transmissor, não puxe firmemente os 

fios da bateria para removê-lo. Insira o conector 

direto como mostrado. 

 

 
 

 

έ O 

  Não ligue qualquer outros carregadores 

exceto o carregador especial para esse 

conector de carregamento. 

* Se você tirar um bateria de Ni-MH HT5F1700B do 

transmissor, você pode usar o carregador rápido 

opcional CR - 2000 correspondente um bateria Ni-MH. 

έ AVISO 

  Tenha cuidado para não deixar cair um 

bateria. 
 

  Nunca desconecte o conector da bateria do 

transmissor T8J depois de desligar o poder até 

que um tela está completamente em branco e o 

transmissor desligou-se completamente. 

* Dispositivos internos tais como memórias podem ser 

danificados.. 

* Se houver qualquer problema, um mensagem "Backup 

Error" aparece na próxima vez quando você liga o poder 

do transmissor. Não utilize o transmissor como é. Enviá-lo 

para o centro de serviço de Futaba. 
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TABELA DE ATRIBUIÇÃO DE CHAVES 

Å As funções padrão de fábrica ativado pelos CHAVES e VR para um transmissor de modo 2 8J são mostrados 

abaixo. 

Å A maioria das funções de 8J pode ser transferido para posições não-padrão rapidamente e facilmente. 

Å As atribuições básicas de controle de canais 5-8 são rapidamente ajustáveis em AUX-CH. 

Å Observe que um maioria das funções precisa ser ativado na programação para operar. 

Å Funções de transmissor de modo 1, 8JH e 8JA  são semelhantes. Sempre verifique se você tem um 

atribuição da chave desejado para cada função durante o conjunto. 
 

chave/VR 

um or H 

Avião (ACRO) Helicoptero (HELI) 

CHAVE A profundor dual rate profundor dual rate 

CHAVE B Leme dual rate Leme dual rate 

CHAVE C up = ELE-FLP on 

center/down =  IDLE-DOWN 
down = AIRBRAKE on 

governor 

CHAVE D aileron dual rate aileron dual rate 

CHAVE E or G* landing gear/ch 5 acelerador hold/ch5 

CHAVE F or H*  snap roll/trainer trainer/THR-CUT 

CHAVE G or E* none idle-up 1 and 2 

CHAVE H or F*  none idle-up3/gyro 

VR flap/ch 6 

(flap trim if FLAPERON on) 

CH8 

*Nos transmissores 8JA Mode 2, um parte superior esquerda CHAVES são com mola e 2 posições; no modo 8JA 1, 8JH, esses 

Chaves são do lado direito. Para obter consistência, designação um posição interruptor permanece o mesmo (canto superior esquerdo 

é F, etc), mas as funções são movidas para corresponder ao tipo de chave. 

 
 

 
PARA LIGAR O SISTEMA DE 8J 

 

Primeiro verifique se que um alavanca do acelerador está na posição baixa. 
 

 

 

 

Empurre para cima para ligar. 

 

 

* Se o stick do acelerador não está em posição baixa, você vai ouvir  um alarme, até que um vara em 

posição baixa. 
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 CONEXÕES RECEPTOR E SERVO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 
Modo diferencial de aileron (AILE-DIFF). 

2 Modo de Flaperon. 
3
 Usando um 2 opção Aileron, segunda saída de servo de aileron é enviada para canais 5 e 6. ( 

AILE-2) 
4 
AILEVATOR modo (elevador duplo). 

 
(Wing Type) 

 

 

 

 

 
(Tipo Cauda) 

(NORMAL) (V-TAIL) (AILVATOR) 

 

 
 

 
ELE 

(CH2) 

ELE2 
RUD1 
(CH4) 

 
ELE1 
RUD2 
(CH2) 

 
ELE2 
AIL4 
(CH8) 

 

 
ELE1 
AIL3 
(CH2) 

 

Receiver 

Output and 

Channel 

 
Helicopter (HELI) 

1 aileron (cyclic roll) 

2 profundor (cyclic pitch) 

3 acelerador 

4 Leme 

5 spare/gyro 

6 passo (Coletivo pitch) 

7 spare/governor 

8 spare/controle mistura 
 

(Tipo Swash ) 
 

 

 

 
 

 
 

 

  

   

 

 

Receptor 

Canais de 

saída 

 

Avião (ACRO) 

1 ailerons/aileron-1 /combined  & aileron-1  

2 Profundor 

3 acelerador 

4 Leme 

5 spare/trem de pouso/aileron-2 /combinado  e aileron-2  

6 spare/   e aileron-2  

7 spare/aileron-2  

8 spare/elevator-2 /controle mistura 

 
















































































































































